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1. YBATA
Mepen BBeOEHHSIM 0OnagHaHHSA B eKcnnyaradiio By BiH Takox noBmnHeH BpaxoByBaTu [paBuna
MOBWHHI NpOYMTaTH, B3ATM 4O YBaAru i MOBHICTHO 3anobiraHHs HewacHMM Bunagkam, MNMpaeuna Ta
BMKOHATW BCi iIHCTPYKLi, ON1caHi B LbOMY MOCIOHMKY. IHCTPYKLUIi o0 poboumx MicCLb, @ TAKOX YMHHI
Bw noBuHHI 36epiraty oro B 6e3ne4HomMy MmicLyj, 3aKOHW Ta OOMEXEHHS.
OOCTYMHOMY ANng BCiX KOpUCTyBadiB kKomn'toTepa.
O6nagHaHHs NOBMHHO BBOOUTUCS B €KCNyaTaLito i Jlorotvnn SAGOLA Ta iHwi npogyktn SAGOLA,
BMKOPWCTOBYBATUCA TiNlbkM 0cobamMm, HaBYEHNMM 3rafaHi B LLbOMY MOCIOHUKY, € 3apeECTPOBaHNMU
NMOBOAXKEHHIO 3 HUM, | BUKITFOYHO A5si BUKOPUCTaHHS TOProBMMM Mapkammn abo ToBapHMMM 3HAKaMM
3a MPU3HaAYEHHSIM. komnaHii SAGOLA S. A. U.

2. BBEAEHHA

O6nagHaHHs, sike y BallOMYy pO3MNOpsiAXeHHi, Y cTaHgapTHIM KoMnnekTadii BiH CknagaeTbes 3:
HanexuTb OO CiMelcTBa 0bnagHaHHs, ske
BMKOPUCTOBYETBCS OJ15 OYULLIEHHST chapOyBanbHUX
nictonerTis, X akcecyapiB Ta KOMMNOHEHTIB
PO34YMHHUKOM, @ TaKOX CTUCHEHUM MOBITPSIM.

- MunHa malwwuHa 3i WwaHramu i 3'eaHaHHaAMKN Ons
nopadvi HeobxiaHOro PO3YMHHMKA | CTUCHEHOTO NOBITPS.
- [HCTpyKUiga 3 ekcnnyaTadil.

- YnakoBka.

Onuii Ta gogaTkoBi eneMeHT obnagHaHHS:

- MogiTpsHi wnaHrm SAGOLA.

- OunwyBaui Ta / abo perynatopu nosiTpss SAGOLA.
- Pos'emu i MydTn ona nogadi CTUCHEHOro nosiTpA.

BuroToBneHui 3 HepXaBitoyoi cTani i BArOTOBMEHNI
BiANOBIAHO [0 MOMOXEHb, LLO MICTATLCA B ANPEKTUBI
2006/42 / €C i HacTynHMX nonpaBkax. TakuM YMHOM,
BiH 3abe3neyeHunrt Toprosoto mapkoto CE€.

3. IAEHTU®IKAUIA OBJTIAOHAHHA

Ho obnagHaHHs COMPACT 220 nonaetbes

peecTpauinHmiA JOKYMEHT, B SIKOMY BKa3y€ETbCS: SA GOLA _l_/__;@ c €

————
so an Elcometer company \\ Made in U.E.

BpeH,u, PeCCTpaLl,IVIHVIVI HOMEDP

_ A SAGOLA S.A.U. )
HaiimeHyBaHHs Ta agpeca CEepINHNUK HOMEP Urartea 6, 01010 Vitoria-Gasteiz (Alava) SPAIN
Mapka C € Pik BUPOGHMLITBA Tel.: +34 945 214150 Fox: +34 945 214 147
sagola@sagola.com  www.sagola.com
Mogpenb

MOD. | COMPACT 220 |

6/7 BAR €& 13ep[X]

4. TEXHIYHI OAHI

Bara 50 kr.
Bucota 1.000 mm.
[oBxuHa 480 mm.
LWvpnHa 550 mm.
[onycTme HaBaHTaXeHHs! 20 «r.
O6'eM30HM MMINKN PO3YMHHMKOM 38 n
MakcmmanbHun pobounii TUCK 7 6ap
ATEX & 11 3GD



5. OMNAUC OBNNTAOHAHHA

O6nagHaHHs COMPACT 220 noBHicTto
BUIOTOBIEHO 3 Hepxagitoyoi ctani AlSI 304. B MantoHok1
OCHOBHOMY BiH CKNagaeTbCs 3 BEPXHbOIro
pesepByapa, KU BUKOPUCTOBYETLCS ANs
aBTOMaTUYHOrO MUTTS AeTarnen, Sk MiCTUTb
pobouy cTinky (Man.1 Ne 1), Ha sk MoXxHa
po3MicTUTK dhapOyBanbHi nictoneTw i
NPUHaNEeXHOCTI.

YcepeauHi pesepByapa € Kiflbka po3nunoBadis
(man.1, Ne 2) ona aBTOMaTU4HOro BHYTPILLHLOIO Ta
30BHILLHBLOrO OYULLIEHHS NicToneTa.

Kpim Toro, BiH ocHalleHu ABOMa NHEBMATUYHUMU
NPUCTPOSIMU ANsi YCTAHOBKM Ha NOBITPO3abipHUKY
nicroneTa i 3anobiraHHsA NonagaHHsA PO34YMHHMKA B
nicToneT nig Yac Noro aBToMaTu4HOT Muinkm (Ne3,
MantoHok 1).

MantoHok 2

CUMHXPOHi30BaHM cnocobom abo pyyHMM crnocobom
3a gornomoroto KHomnku. B o6ox Bunagkax 4nctum
PO34YMHHUK NOTpannse B pe3epByap ANs
peuunpKynaUinHoOro po3YnHHNKa Yepes 3rMBHNUI

MantoHok 3

BHyTpiLlLHIN pe3epByap Bkrtovae B cebe BUMYCKHUN
naTpy0bok, 3'€AHaHU 3 aBTOMAaTUYHUM BiABEOEHHAM
(man.2, Ne 4), a Takox ABa hikcaTopu CryCKOBMX
raukie (man. 2, Ne 5) ans yrpumaHHs nictoneTis
BiAKPUTUMM Mif YacC iX YALLIEHHS.

HwxHSA 30Ha npusHaveHa AN BCTaHOBMEHHS OBOX
€MHOCTEN, Lo MICTATb PELMPKYNALIAHNA PO3HMHHIK KNACU®IKALIA BIANOBIAHO A0 AUPEKTUBU
i YUCTUIN PO3UMHHUK, NPU LbOMY 3ararnbHa KifbKiCTb ATEX

LMX OBOX PO34YMHHMIKIB, LLO 3annBaloTbCA B EMHICTb,

He MOBMHHA NepeBULLYBaTH 3aranbHOi EMHOCTI Mwuiika Bignosigae OCHOBHVM B/MOram [vpekTtnen
pesepByapa, Lo MICTUTb PeLMPKySLiiiHAIA E':'C 2014/34 ] €C, 6!J1bLLI BI,D,OMOIHSIK ATEX
PO3YUNHHUIK, 06 YHUKHYTN NEPEnOBHEHHS. ("Bubyxonebesneqni cepeaosuia’). Bin }
LISt HUKHS 30Ha MAE 7183 BCMOKTYBANbHIX LUNaHTY, BigHOCcUTbCA Ao rpynu Il kateropii G no 3-6ykBeHOI

. . cuctemi. lNpouenypm ouiHkK BigNOBIAHOCTI,
(4] . . .
OAVH 3 BMYCKHUM pinbTpoM (man.3, Ne 6), akui NpoBefeHi BHYTPILLHIM 3aBOACHKMM KOHTPOSEM,

BBOANTLCA B p€3€PBYyap 3 PO3HMHHUKOM AfIA [03BONSAOTL BCTAHOBMIOBATH 06nagHaHHs B
PeunpKynAuii, i Ak1iA 3a AONOMOTOI0 cepefoBULLI, e MOXe BUHUKHYTU HebGeaneka
ABOMeMBpaHHoro Hacoca (man. 3, Ne 9) fossonsie BNBYXy Yepes HasBHICTb rasis, napis abo TymaHy.
MOBTOPHO BMKOPWUCTOBYBATH.

IHWwwun wnaxr (man. 3, Ne 7) noBuHeH 6yTu lMigrotoBka A0 BMOANEHHS rasis

BBEJEHU B pe3epByap 3 YUCTUM PO3UMHHMKOM. Lle BianosiaHo Ao sumor ATEX muiika ocHallleHa
nepekavtoBaHHA YNCTOTO PO3YMHHIKA NPU3HaYeHe CUCTEMOI0 NPMMYCOBOTO BIABE/IEHHA Napis, Lo
ANsi aBTOMaTMYHOIO OYMLLIEHHS (Y4epes NoaBinHy YTBOPIOIOTECS Mif Yac poboTu.

MemBpary) a6o oAHuM BinBeneHHs rasis 3aivicHoeTbCa vepes Tpyby (Ne4,

Man.2) 3 aBTOMaTUYHUM NigKNIOYEHHAM MUAKU.



ABTOMATUYHA BHYTPILIHA

La TpyBka noBmHHA GyTY NigKNoYeHa 00 BUTSKKU B

Lexy abo BMBedeHa 3a MexXi Liexy.

Y iHblIOMY BUNaaKy Tpybka, npueaHaHa oo MUK,
noBuHHa ByTN He MeHLe 1 MeTpa y BEPTUKaIIbHOMY
MOMOXEHHI, MepLU HixX Ti MoXHa Byae BuBecTH
Ha30BHiI.

[ns NnpocToT MOHTaXy BUKOPUCTOBYIOTE SIK
NpaBuUIIO THYYKy antoMiHiEBY TPYOKy, LLO MOXe
PO3LLMPIOBATUCE.

Mapn po3dnMHHMKA, LLIO PO3CiOOTLCS TAKUM YMHOM,
He NoTpebyoTb 4OAATKOBOI 06pPO6KM.

Ex) 113 GD

6. 30BHILLUHI YACTUHN MUUKN

KPULLIKA 3
HEP>KABIKOYOI CTATI

30HA OYULWEHHA ANnA 2
MICTONETIB | NPUNAOOA

MOBITPO3ABIPHVK OJ1A
MWNK PO3TALLOBAHUN
33A0Y

7. IHCTPYKLIA MO 3ACTOCYBAHHIO

7.1. MOYATKOBA ABTOMATUYHA MUNKA

Mo 3aBepLUeHHI hapbyBaHHs i Ans 36iNbLIEHHS
TEepPMiHy CyX061 poO34nMHHUKA B MUWALL
peKOMEeHOYETbCH 3NUTK 3anuwikn dapbu, a Takox
NPOBECTU HEBENMWKY MONEPEeaHI0 NPOMMUBKY BPYYHY
nepeg TMM, K BCTaHOBUTK (hapbonynbT B MUNAKY.

BiokpuinTe KpULIKY Ta BCTAHOBITb NiCTOMET Ta MOro
akcecyapu Tak, ik nokasaHo Ha dhoTorpaqisix,
3adoikcyBaBLUM NIIACTUKOBUM 3aTUCKaYeM (KU
BXOAWTb A0 KOMMIEKTY) CMYCKOBWI rayvok y
BiAKPUTOMY MOMOXEHHI, | HagiHbTEe NHEBMATUYHUI
NPUCTPIN ONsi 3aXMCTy NOBITpo3abipHuMKa Big
NoTpanIsiHHA PO34YNMHHUKA B MOBITPAHWUIA KaHan
nicroneta. 3akpuUnTe KPULLKY.

CUCTEMA
BUOANEHHA
MAPIB

JIEFKO I MNABHO
BIOKPUBAETBCA KPULLKA 3A
[JOMNMOMOr o0 AMOPTU3ATOPA

MAHENb YMNPABIIHHA

- BKI1. / Bukn.

- TAVIMEP

- BAXIb ON1A OUYNLLEHHA
PO34YMHHMKOM

- KHOMKA AndA PYYHOro
BMOPCKYBAHHA YNCTOIO
PO3UYMHHUKA

OBEPLUATO
OOCTVYIY B
CEPEOVHY




HaTUCHITb KHOMKY BKMHOYEHHS/BUMUKAHHS CUCTEMU
XMBMNeHHs. BCcTaHOoBITL Tanmep, NOBEPHYBLUWN MOroO
3a rogMHHUKOBOIO CTPISKOIO.

3ANYCK | 3YNMUHKA CUCTEMU
[Mokm BiH 3HaxoauTbCs y BrnoyeHomy
MOSIOXKEHHI, BUTSKKa MUIKM Byae 3anyLieHa

BAXIJ1lb BUBOPY
POBO4YUU PO34YUHHUK
BHuW3, BepTUKanbHO: 6pyaAHUIA PO3YNHHNK.
(PeuunpKynoYnii PO3YUHHMK) TiNbKK NS
aBTOMaTU4YHOI poBOTK 3 TakMeEpPOM

TAAMEP
Cuctema peumpkynsuii B MUIALL NpaLtoe Tinbku npu
BKIMOYEHOMY Tanmepi i 3aKpUTIN KpULLILY
Ao nig yac Muiikn onepaTop BIAKPUE KPULLIKY, HACOC
aBTOMATUYHO 3YMUHUTLCS.
Y 6yab-sikomy BUMagKy, He BiOKpMBaTe KPULLIKY Mg,
Yac MUINKK, LWOB YHUKHYTUN po36pr3KyBaHHsi. [licna
3aKiH4YeHHS Yacy [MpoMmBaHHsSt HACOC 3YNUHUTBLCS |
NMOYHETLCS BCMOKTYBaHHS napa.

Y 6yab-akoMy BMNaAKy, Wo6 YHUKHYTU nonagaHHs
Opu30K PEKOMEHOYETLCA HE BiAKPMBATU KPULLKY i
nNpWHarMHI He BigKpmBaTK Ti Pi3Ko Nig Yac MUNKK.
lMicna 3akiH4eHHs Yacy [NpoMyBaHHA Hacoc
3YMUHSIETLCH | MOYMHAETBCS BCMOKTYBaHHS Napi..

7.2. 3AKIHYEHHSAA ABTOMATUYHOI MUK

MoBepHiTb Baxinb Bigdbopy poboyoro po3ynHHMKa
BHU3. HaTUCHITb KHOMNKY ouuLleHHs. [pu TpuBanomy
HaTuckaHHi Hacoc byae nogasaTh YMCTUI
PO3YMHHUK B (DOPCYHKM.

YncTun po3dmHHUK 3aBxam Oyae 3anoBHIOBATU
pesepByap 3 peLmpKynauiiHUM pO3YNMHHUKOM.

BAXIb | KHOINMKA

BUBIP POEOY0Io PO34YNHHUKA
Bropy, no ropusoHTani: YuCTuii PO3YMHHUK.
(PO3YMHHVIK HE PeLVvpKyIItoe), BiH MOXe NpauoBati B
aBTOMaTUYHOMY PEXUMI 3 TaMEPOM | BUKOHYBaTH
PY4HY nepekadyBaHHs 3a gonomoroo H/XKHbOI
KHOTKW.

YBATA

PekomMeHAYETHCA BUKOPUCTOBYBAaTWM KHOMKY
nuwe Kinbka ceKyHA, came 4Yac, HeoGXigHumn
ANA BUKOHaHHA Ui€l onepauii, Wo6 YHUKHYTU
3aHaATo WBUAKOrO 3abpyAHeHHs YMCTOro

BigkpunTe Ta 3HiMiTb bapOyBanbHUI NicToneT Ta
akcecyapu. Y Len MOMEHT 3aBxaun byae npautoBatu
BCMOKTYBaHHS Mnapis.

Mpn HeobXigHOCTI BM MOXETe BWKOPWCTOBYBATU
064yBOYHUI MicTONET ANA BUNApPOBYBAHHS i MOBHOI
cyLwkn chapbyBanbHOro nicroneTa i npunagas.

Micna 3aBeplweHHA onepauii  3akpuniTe  KpPULLIKY
BiACIKy Ana  MuikM.  3aBxau  BCTaHOBNIONTE
perynaTop nofgadi po3dnHHUKa BepTUKanbHO.



8. HOPMU BE3INEKU

8.1. NIKTOrPAMM

» 3aranbHa Hebeaneka.3aBxan
3BepTanTe yBary npu noBOSKEHHI
3 obnagHaHHAM.

* YBaXXHO NpoyvnTanTe iHCTPYKLiO
3 ekcnnyaTtadil nepeq noyaTkom
poboTu.

* Hapsaratu BignoBigHi 3aXUCHI
PYKaBUYKW i Oasr.

* HocuTun 3axucHi okynspu ta
3acobu iHOMBIAYanbHOro 3axmcTy.

* YHUKaNTe 3HaxXOOKeHHs
nobnmay MUNKK gxepen Tenna
(neyen, 3BaptoBanbHUX PooiT).

* He nanutun

* He poanantolite BOroHb B
Oe3nocepenHii 6nM3bKOCTI Bif
obnagHaHHs.

* [MepekoHaviTecs, Wo
BCMOKTYHOUNIA | 3BOPOTHUIA
naTpybku ans ouunilyBansHol

ba PiAVIHU NPaBWIILHO BCTABIEHi i
3akpinneHi y BianoBigHOMY
pesepByapi.

» CTexTe 3a TUM, o6
BCMOKTYBasIbHi | 3BOPOTHI
TPyOKu ANst oumLLyBanbHOI
PiAVHW HE Manu NOLUKOMKEHD i
He Bynu NorHyTi.

» KoHTpontonTe piBeHb
YNCTOro PO3YNHHUKA,
NPUCYTHBLIO B
pesepByapax.MiHiManbHuin
piBEHb YNCTOrO PO3YUHHMKA
NMOBWHEH MOBHICTIO MOKpMBATH
iNbTP BCMOKTYHOYOI TPYOKM.

8.2. EKOnoriqa

O6naaHaHHa COMPACT 220 He NoBUHHO
BMKOPUCTOBYBATUCS ANSt MUTTSA ab0 3HEXUPEHHS
npeameTiB, NpU3HaAYEHUX OS5 KOHTaKTY 3 Xap4oBUMMU
NpoayKTamu.

Cnig poTpMMyBaTUCH 3aKOHIB, LLO CTOCYHOTHCA
BMKOPUCTaHHSA 3acobiB, LLIO BUKOPUCTOBYOTHLCS Npu

yuLleHHi | muinui getanen i oonagHadHHa COMPACT 220.

8.3. TPAHCINOPTYBAHHA TA PO3BAHTAXEHHA

O6naaHaHHa COMPACT 220 nocTtaBnsieTbCcs B
ynakosaHomy Burngagi. Mloro cnig TpaHcnopTysatu Ta
36epiratui BiAMOBIAHO A0 BKa3iBOK Ha yNaKoBLi.

BpaxoByloun HeBenuky Bary ob6nagHaHHa COMPACT
nogvHn - 6e3

220, noro MOXyTb nepemiwiatv Agi
HeoOXiaHOCTI BUKOPUCTaHHS iHLLMX 3acobiB.

9. YCTAHOBKA

Bci onepauii no ycTtaHoBLUi, perynioBaHHIO i
BunpobyBaHHio obnagHaHHa COMPACT 220
MOBMWHHI BUKOHYBATUCH HaneXxHUM i BignosigansHUM
TEXHIYHMM NepcoHarnoM, KU rapaHtye 6esneyHy
poboTy.

9.1. 3ACOBU KOHTPOIIO NP BBEOEHHI B
EKCNNYATALIO

Tuck cTucHeHoro nogiTps B o6nagHaHHi COMPACT
220 mae cTtaHoBUTK 7 Bap. Y pasi, AKLWOo TUCK BULLE,
HeOoOXiQHO BCTaHOBWUTU PETYIOKYMIA  MOBITPSHUNA
QinbTp i BigperyntoBaTtu noro o 7 6ap.

CTucHeHe noBiTpsl NOBUHEHO ByTK
BiAMINbTPOBAHUM i CYyXUM.

9.2. NPOLIEC BBEAEHHA B EKCIMITYATALIIO

Mepw Hixx BcTaHoBntoBaT o6nagHaHHs COMPACT
220, nepekoHanTecs, WO BOHO He MOLLUKOMKEHO Mig
Yyac TpaHCMNopTyBaHHS.

Micna nepeBipkyu ynakoBkW MOMICTiITb 0bnagHaHHSA
COMPACT 220 Ha noTpibHe Micue, sike mae ByTu
PiBHUM, rNagKknM i igeanbHO piBHMM, 3a JOMOMOrOH
Bi3ka abo 3a gornomorot ABox ocid. IMig HUM cnig
BCTAHOBMWTU 3aXMCHY NIIBKY, W06 YHUKHYTN PO3NNBY
pianHu.

[ns nopadyi XXMBNeHHst Ha obnagHaHHS noganTe
CTUCHEHE NOBITPA Yepes LUBUAKOPO3'EMHY BUIKY.

-8 -



BcMOKTYyBaHHSI He 3amnyckaeTbest

Tuck NoBITPA B MOBITPSAHIN Mepexi:

TUCK NOBUHEH BYTU HE BUIbLUE
7 BAP, OBJIAOHAHHA COMPACT
220 HANNAWLWTOBAHE HA 4 BAPU

YBATA:
Hacoc Hi B skoMy pasi He NoBWHEH npauoBaTh
BXOJIOCTY.

YBAlA:

3aranbHa KinbKiCTb MOAaHOTO PO3YMHHUKA [AOns
nepepobKM Ta OYULLEHHS HiKONM He MOBMHHA
nepeBuLLyBaTV 3aranbHy €MHICTb pe3epByapa, Lo
MICTUTb PO3YMHHUK ON1si Nepepobku, WOO YHUKHYTM
NepernoBHEHHS.

10. TABNTULUA HECNPABHOCTEN

Yac Big 4acy moxe BigbyeBaTucsa 36ii B poboTi
MawuHW. Y Takux Bunagkax cnig ytpumartuca Bif
BUKOPUCTAHHA MalUMHW i OpranidyBaTun HeobXxigHe
TEeXHiYHe o6CnyroByBaHHs OO TOro, SK BUHUKHE
PU3NK HELLacHUX BUNaakie abo noLKO4XKEHb.

Mepen noyaTkom pobOTU 3BEPHITLCH 40 BUPOOHMKA
3a Oyab-skoto iHhopMaLlieto KO Y Bac BUHUKHYTb
CYMHiBMW.

Hwxye onncaHi MOXnuBi HeCNpaBHOCTI, IX NPUYUHU
i cnocobu ycyHeHHs Henonagok:

HecnpaBHicTb MpuynHa NnoNoMKu

PeMOHT

KHonka MUmkun He [MHeBMaTUYHE XXUBMEHHS MUNKN

3aMnyCKaeTbCs BIZIKIIOYEHO.

MigkntodiTe MUIAKY A0 MHEBMATUYHOI Mepexi

NoBITPSA 3aKpUTUI

3anipHuii knanaH niHii nogayvi CTMCHeHoro

BigkpuiiTe 3anipHuii knanaH Ha niHii
noAadi CTUCHEHOrO MNOBITPst

[MHeBMaTU4HMIA HACOC He npautoe

HatucHiTb kHonKy CkvuaaHHa Hacoca 3a JOMOMOror0
cneujanbHOro TYMnoro iHCTPYMEeHTY ANns
415 mm

KHomka BKNtOYEeHHSA/BUMUKaHHS
OFF) anapaTy BMMKHeHa

(ON/ MoeepHiTe Nnepemunkay ON/OFF y

nonoxeHHst ON

BigkpuTa

KpuLuka 6aka aBTOMaTU4HOT MUIAKK

BakpuiiTe KpULLKY Baka MUAKkn

KnanaH Ha kpuwiui pesepsyapa
3abnokoBaHui

BcTaHoBITb KanaH Ha MicLe Ha KpULLIL
baka

3namaHun Tanvep /He npautoe

3aMiHiTb

OFF) anapaTy BMMKHeHa

KHonka BkntoyeHHsA/BuMmnkaHHs (ON/

MoeepHiTe Nnepemunkay ON/OFF y
nonoxeHHs ON

[MHeBMaTUYHE XXUBMEHHS MUNKN
BiKMNOYEHO

MigkntodiTe MUIAKY O MHEBMATUYHOI Mepexi

NOBITPSA 3aKpUTUIA

3anipHuii knanaH niHii nogaYi CTUCHEHOro

BigkpwiiTe 3anipHuii knanaH Ha niHii

nofayi CTUCHEHOro NoBiTPst

11. TEXHIYHE OBCITYTOBYBAHHHA

3anobikHi NPUCTPOi NOBUHHI 3aBXan nepedyBaTu B
onTMMasribHOMY CTaHi i He NOBWUHHI 3HIMaTuKCA.

- BUMKHITb nogayy CTMCHEHOrO NoBiTPS B pasi
NPOBEOEHHS] PEMOHTY ab0 TEXHIYHOIO
o6cnyroByBaHHs.

- [NepiognyHo nepeBipanTe LIiNICHICTb i
npawesgaTHICTb 3aX1UCHUX NPUCTPOIB.

- HeobxigHo nepioanyHo NpoBOAMTU OYMLLEHHS 30HU
3MMBY, 30HU OYMLLEHHS | KnanaHiB ynpasBniHHA.

- O60B'A3KOBO OYMCTIiTb | 3aMiHITb BCMOKTYHOYMI
¢inbTp Hacoc.

- Monepeykytodi NnekTorpamMm 3aBXgun NoBUHHI OyTH
nobpe BMAHO, NOBUHHI OYTN YNCTMMM | MOBUHHI ByTK
HeramHo 3aMiHeHi B pasi ix MOWKoAXeHHs1 abo
3HULLIEHHS.

- KateropunyHo 3abopoHsieTbess npoBoanTy Oyab-siki
onepaLuii 3 obnagHaHHsM, SIKLWO BCi MeKTorpamm He
BMOHO MOBHICTIO.

OBJIAOHAHHA 3ABXOU
NMOBUHHO BYTU 3A3EMJIEHE



Onepauii 3 perynsipHoro TexHiYHOro
obcnyroByBaHHS MOBMHHI BUKOHYBATUCS TiNbKU
KBanicikoBaHMM nepcoHanom i BignosigHo 4o
iHCTPYKLUI LbOro KepiBHMUTBA. 3aBxan BUMUKaNTE
nogadyy nosiTps Mig Yac TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHS abo PEMOHTY.

3BuUYanHi onepadii 3 TeXHiYHOro o6cnyroByBaHHs:

- O4mnCTiTb POBOYY 30HY, PELLITKY Ta MOHTaXHWUI
NPUCTPIN.

- 3aBxaum NiATPUMYNTE HaNEeXHWUN piBeHb
PO34YMHHUKA B KOXXHOMY 3 IBOX pe3epByapis.

- MepesBipTe i TpMManTe B YACTOTi BCMOKTYHOYMI
dinbTp Hacoca.

- - MigTpyMyBaTN HanNexHy CTyNiHb OYMLLEHHSA
PeLMpKyNALINHOro po3dYMHHUKa. 3aMiHiTb MOro Ao
TOrO, SIK BiH HAKOMUYUTb HAAULLKW 3anULLKIB i
BTPaTUTb €PEKTUBHICTb MUIKK. [icna 3amiHK
PO34YMHHUKa NOTO

06pobka NoBMHHA BiAMNOBIAATM YNHHUM HOPMaM.

- MepiognyHo nepeBipsiiTe NpaBUbHICTL PO6OTH
3anobixXHWUX NPUCTPOIB | OpraHiB ynpasniHHS
NpUBOLOM.

LLloTvxxHA npoBOAbTE BHYTPILUHE OYMLLEHHA MUKW,
BHyTpiLlWHE ounLLeHHA obnagHaHHs Byae
NPOBOAUTMCA 3 BUKOPUCTAHHAM BignoBigHOro
PO34YMHHUKA. AKLLO € NNSAMU, SKi 0COBNNBO BaXXKO
OYUCTUTU, CKOPUCTANTECSH LUNATENEM.

MpoBoabTe oUULLLEHHS DOPCYHOK KOXHI TPU TUXKHI.
Po36epiTb i 3aHypTe iX y YUCTY EMHICTb 3
PO34YMHHUKOM NpMBNn3HO Ha 1 roguHy. MNMpomwuiite
TPYOKM YNCTUM POIYMHHUKOM NPUBNN3HO 1 XBUMKHY.
OuncTiTh PopcyHKN.

12.CINMNCOK 3AINACHUX YACTUH

01. AkBa-oumiyyBad 5 n.

3aci6 gna muTTa nicroneriB

Ref. 40000205
Ref. 49000087

02. KnanaHu BKN/BUMK

pos3nunioBay abo witka (2 wr)

03. Knananwu 3/2 1/8"
Ref. 49000088

04. MHeBMaTU4Ha NomMna

KOMMEeKT
Ref. 49000090

&
~e

05. Tanmep 06. KHonka muinkmu 07. KpinunbHi 3atuckadi ana 08. 3axucHi agantepm
KOMMIEKT

Ref. 49000091

KypKiB (hap6onynbTiB (2 WT) ANA NOBITPSAHUX KaHaniB

YUNCTUM PO3YNHHUKOM
Ref. 49000093 cthap6onynbTie (2 wT) Ref. 49000099

Ref. 49000092

10. KnanaH

11. AMopTU3aTOp KPULLKN
Ref. 49000436

12. Perynatop TUCKY
Ref. 49000473

09. KomnnekT iHXxekTopa

. PNV23PNSNC
Ans MUAOK
Ref. 49000108 Ref. 49000295

~ QO ®

13. BcmokTyrounn dinbTp 14. BcMokTyBanbHa Tpy6ka 15. MetaneBa

c¢dopcyHka
Ref. 49000489 Ref. 49000495 Ref. 49000730

16. dnokynsauTt 1 Kr 17. 3B0OpOTHIN KnanaH

Ref. 55550047 Ref. 87560009
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13. YMOBU FAPAHTII

Llen npucTpin Oyno BWUrOTOBMEHO 3 CYBOPOHD
TOuHicTio. [MpoMWIOB 4MCNEHHI nepesipkn nepen
BigNpaBKoIo 3 3aBOaYy.

HapaHa TlapaHTia cTaHOBUTL 2 pokM 3 AaTtu
MoKynku, sika Oyade BkasaHa npodaBLeM Yy
BignNoBigHOMY MicLi pa3oM 3 NOro neyvaTkoro.

Lis FapaHTia nowuptoeTbea Ha Oyab-ski BAPOOHWMI
aedektu, aki 6yayTb ycyHeHi BESKOLWTOBHO npwu
nokynui. OgHak BCi HeCNpPaBHOCTI, L0 BUHWKAIOTb B
pe3ynbTaTti HenpaBUNbLHOIO BUKOPUCTaHHSA
npunagy, Taki 9K HenpaBurbHi 3'€QHaHHS, NONoMKa
npv NagiHHi i T.n., HOpManbHUIM 3HOC i, B LiNOMy,
Oyab-aki edekTn, He NoB'A3aHi 3 BUrOTOBEHHSIM
npunagy, SBHO BUKMIOYAKOTLCA.

FapaHTia Takox 6yae aHynboBaHa, AKWwo byae
BCTAHOBIIEHO, LLIO A0 NPUCTPOIO BTpyYanucs nioau,
AKi He BXOoASATb B Hawly Cnyx0y TexHi4Hoi
NiATPUMKN.

Lis MapaHTia He niaTBepaxye 3000B'A3aHb, B3ATMX
BaMu nepen Oyab-sikoo 0coboto, WO He BXOAATb B
TexHiuHy Cnyxoy.

Cnyx6a TexHiYHOI NiATPUMKMU
(Tel. 34 945 214 150 - Fax 34 945 214 147)

Y pasi nonioMku npotsirom MapaHTinHOro TepMiHy
nNpUKNagite 4o npunaay nigTBepo)KeHHs rapaHTiInHOIo
cepTudikaTa i nepegavite roro B Cnyx0y TeXHiYHOi
NigTPUMKK, SiKka Bac Hanbinblue BriawToBye, abo
3BEpPHITbCA Ha 3aBOoA.

Byab-ski 6inbLl cepno3Hi BUMOrM 4o nocravanbHuKa,
30Kpema npo BiALKoAyBaHHS 30UTKY i yepemKeHoCTi,
BUKNIOYalTbCA. Lle B piBHi Mipi BiGHOCUTLCS 40
30UTKY, LLO BUHWK B XOAi KOHCYNbTYBaHHS, NpuabaHHs
BUKOPUCTaHHS | AeMOHCTpaL,ii.

MapaHTiKHi BUNINaTn He MaloTb Ha yBasi NPOLOBXEHHS
X TEPMIiHY.

"apaHTiiHe o6cnyroByBaHHS He Byae 3aiicHIoBaTUCS
Ha byab-sikomy 0bnagHaHHi, Ha sike B dpannax
SAGOLA Hemae [ofaHoi rapaHTii, Wo NiaTBepoXye
HaneXH1MM YUHOM 3arnOBHEHUI rapaHTInHUI
cepTudikart.

TexHi4Hi 3MiHN MOXYTb ByTN BHeceHi 6e3
nonepeaHbLOro NOBiAOMITEHHS.

14. AEKNAPALUIA BIANOBIAHOCTI

Fabricante: SAGOLA S.A.U.

Direccion:

Declaramos que el producto: LAVADORA
Marca: SAGOLA
Modelo: COMPACT 220

Calle Urartea, 6 - 01010 VITORIA-GASTEIZ (Alava) -

ESPANA

Es conforme con las disposiciones de la Directiva de la C€ sobre maquinas (Directiva 2006/42/UE) incluidas
las modificaciones de la misma y la correspondiente trasposicion a la Ley Nacional.
Es conforme a los requisitos de las siguientes Directivas europeas

2006/42/UE (Directiva de maquinas)
2014/34/UE (ATEX) 13GD

asi como a sus modificaciones y actualizaciones, y a las disposiciones segun el ordenamiento legislativo

nacional del pais de destino

Es conforme a los requisitos de las siguientes Directivas Europeas, y de haber utilizado para su construccion

las siguientes normas técnicas:

EN 12100:2010 “Seguridad de las maquinas. — Principios generales para el disefio. — La evaluacion de riesgos

y reduccion de riesgos.”

EN 12921-1:2005+A1:2010 “Maquinas para la limpieza de superficies y pretratamiento de productos industriales
que utilizan liquidos o vapores — Requisitos comunes de seguridad”.

EN 12921-3:2005+A1:2008 “Maquinas para la limpieza de superficies y pretratamiento de productos industriales
que utilizan liquidos o vapores — Seguridad de las maquinas que utilizan liquidos de limpieza inflamables.”
EN I1SO 13849-1:2008+AC:2009 “Seguridad de la maquinaria — Partes de los sistemas de mando sometidos

a la seguridad.”

EN 1127-1:2011 “Atmdsfera explosiva — Prevencion de la explosion — Conceptos fundamentales y metodologia.”

En Vitoria-Gasteiz, a 01/05/2021

Director Técnico
Enrique Sanchez Uriondo

//
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1. ATTENTION

Before activating the unit, you must read, take note
of, and entirely follow all the indications described in
this Manual.

You must keep the unit in a safe place and one
accessible for all unit users.

The unit must be started and handled exclusively by
personnel instructed in its use and must be employed
only for the purpose for which it was designed.

Likewise, Accident Prevention Standards, Regula-
tions, Work Centre Directives and current legislation
and restrictions must be taken into consideration.

The SAGOLA logotypes and other SAGOLA
products mentioned in this manual are registered
trademarks or brand names of the company
SAGOLA S.A.U.

2. INTRODUCTION

The unit in your possession belongs to the family of
units used for cleaning aerographic spray guns, its
accessories, and complements, with dissolvent, as
well as compressed air.

Manufactured with stainless steel and constructed in
conformity with provisions found in the directive
2006/42/UE and subsequent modifications.
It is therefore provided with the C€ mark.

It consists of the following standard features:

- Washing machine, with hoses, connections, and
spray guns to project the necessary dissolvent and
compressed air.

- Instruction Manual.

- Packaging.

Optional and complementary unit parts:

- SAGOLA air hoses.

- SAGOLA air Purifiers and/or Regulators.
- SAGOLA compressed air connectors and
couplings.

3. EQUIPMENT IDENTIFICATION

The equipment COMPACT 220 is provided with an
enroliment that informs:

Brand commercializing company
Number Enrolment

Name and address

Serial number

C€ Mark

Construction year

Model

C¢

Made in U.E.

®
SAGOILAL=
an Elcometer company

SAGOLA S.A.U. i

Urartea 6, 01010 Vitoria-Gasteiz (Alava) SPAIN
Tel.: +34 945 214150 Fax: +34 945214 147
sagola@sagola.com  www.sagola.com

MOD. | COMPACT 220 |

6/7 BAR €& n3op[X]

4. TECHNICAL DATA

Weight 50 kg.
Height 1,000 mm.
Long 480 mm.
Width 550 mm.
Sustainable load 20 kg.
Solvent wash zone volume 38L
Working pressure 7 bar

ATEX

&= 11 3GD
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5. DESCRIPCION DEL EQUIPO

The COMPACT 220 is manufactured entirely of AISI
304 stainless steel. Basically is composed of an
upper tank that is used for automatic washing machi-
ne parts, containing a grill work (no.1 Figure 1) on
which can be placed spray guns and accessories for
cleaning.

Inside the tank, there are several spray jets (no.2
Figure 1) for the interior and exterior cleaning of the
spray gun automatically.

Also equipped pneumatic connectors to feet two tires
in the air inlet of the spray gun and prevent solvent
into the gun during automatic washing (no.3 Figure 1).

The inner tank includes a vapor outlet connected to a
automatic extraction (No.4 Figure 2) and two anchors
trigger (No.5 figure 2) to maintain the spray guns
open during cleaning.

The lower zone is designed to introduce two contai-
ners of solvent for recirculating and clean solvent, the
total amount introduced of these two solvents should
not exceed the total capacity of the recirculation tank
to prevent overflow.

This lower area has two absorptions, one with inlet
filter (No.6 Figure 3) to be introduced in the solvent
tank for recirculating it through a diaphragm pump
(No.9 Figure 3) allows a second use.

The other absorption (No.7 Figure 3) will be introdu-
ced into the clean solvent tank. This absorption of
clean solvent is for automatic cleaning (through the
diaphragm pump) either a timed way or manually by
a pushbutton. In each case the clean solvent will
return to the tank through the drain (No.8 Figure 3).

CLASSIFICATION ACCORDING TO THE ATEX
DIRECTIVE

The machine conforms to the essential requisites of
the EU Directive 2014/34/UE, better known as ATEX
(“Explosive atmospheres”). It is classified as group Il
category 3 letter G system. The assessment proce-
dures of conformity, carried out by an internal factory
check, allow the installation of the machine in
surroundings where there may be potentially explosi-
ve atmospheres due to the presence of gas, fumes or
mist.

Preparation for extraction of fumes.
For the compliance ATEX, the machine is equipped

with a system of forced evacuation of the fumes
generated during the operation.

- 14 -



The smoke evacuation takes place through a chim- For an easy installation, the chimney is generally an
ney (No.4 Figure 2) with automatic connection of the  aluminum tube, flexible and extensible.
machine.

The fumes of solvent dispersed in that way do not
This chimney must then be connected to the general need further treatment.
workshop extraction or brought outside the workshop.

In this second case, the chimney connected to the

machine must cover at least a portion in the vertical
of 1 meter before being led outside. @ " 3 GD

6. MACHINE EXTERNAL PARTS

VAPOURS
STAINLESS STEEL EXTRACTION SYSTEM

MANUFACTURING

AUTOMATIC INTERIOR
CLEANING ZONE FOR
2 GUNS AND
ACCESSORIES

EASY AND SOFT
OPENING COVER WITH
SHOCK

CONTROL PANEL

- ON/OFF

- TIMER

- SOLVENT LEVER DIRTY/CLEAN
- PUSH FOR INJECTION MANUAL
CLEAN SOLVENT

AIR INLET TO THE
MACHINE IN BACKSIDE-

INTERIOR
ACCESS GATE

7. INSTRUCTIONS FOR USE

7.1. INITIAL AUTOMATIC WASHING

At the end of painting and to get a longer duration of
the solvent in the machine is recommended to
eliminate the excess of paint and a small manual
prewash before entering spray guns in the machine.

Open the lid and place the spray gun and acces-
sories as indicated in the picture, using the plastic
clip of the opening trigger that comes on the machine
and placed in the air inlet of the pneumatic device
protection. Close the lid.

- 15 -



Press the power button ON / OFF system. Set the
timer by turning it of clockwise.

STARTING AND STOPPING SYSTEM
While in ON position the extraction of
machine will be on

WORKING SOLVENT SELECTION LEVER
Downward vertical: dirty solvent.
(The recycled solvent) only automatic
work with timer

The recirculation of the machine only works when
the timer is running and the lid close

If during the washing time the operator opens the lid
the pump will stop automatically.

Anyway, do not open cover during washing to avoid
splashing. Completed the washing time the pump will
stop and the suction vapor will start.

7.2. FINAL AUTOMATIC WASHING

Place the working solvent selection lever down way.
Press the cleaning button. While pressing the pump
will send clean solvent to the jets.

El disolvente limpio terminara siempre la garrafa de
disolvente de recirculacion.

LEVER AND SWITCH
SELECTION OF WORKING SOLVENT
Upward, horizontal: clean solvent. (not recycled
solvent), can work in automatic with timer and make a
manual pump by pressing LOWER BUTTON.

WARNING

We recommend using the button for a few
seconds, just time for this operation, thereby

avoiding too fast clean solvent consumption.

Open and take out the spray gun and accessories. At
this point the aspiration of fumes will always be
operating.

If appropriate you can use the blow gun to evaporate
and totally dry spray gun and accessories.

Once the operation is finished close the lid of the
washing area. Always place the solvent leaber selector
upright.

- 16 -



8. SAFETY DEVICES

8.1. APPAREL ICONS

» Generic danger. always
pay attention the handling
equipment.

* Read the instruction manual
carefully before starting work.

» Wear protective gloves and
suitable clothing.

» Wear safety glasses and
personal protective devices.

 Avoid heat sources (stoves,
welding) in near of the machine.

* No smoking.

* No fire near of the
equipment.

» Check that the suction pipes and

/ return cleaning liquid is properly
i \ inserted and fixed in the

=] . .

3 corresponding deposit.

» Check that the suction pipes and
return liquid cleaner have no
damage or are bent.

» Check the cleaning liquid level
present in the deposits. Cleaner
liquid minimum level should cover
completely the filter suction pipe.

8.2. ECOLOGY

The SAGOLA COMPACT 220 should not be used for
cleaning or degreasing objects destined to be in
contact with food.

Should be respected the laws concerning the use of
products used in cleaning and washing parts and the
equipment inshelf COMPACT 220.

8.3. TRANSPORT AND DISCHARGE

The equipment COMPACT 220 is delivered packa-
ged. It must be transported and stored according to
the indications on the packaging.

Due to the low weight of the equipment COMPACT
220 can be moved by two people without using other
means.

9. INSTALATION

All installation operations of the equipment COM-
PACT 220, and testing should be carried out by
appropriate and responsible personnel that ensures
safe working.

9.1. CONTROLS TO START UP

The compressed air pressure of the equipment COM-
PACT 220 must be 7 bar. In the event that the
pressure is higher, it is necessary to place the air
filter regulator and regulate to max. 7 bar.

The compressed air must be filtered and dry.

9.2. PROCESS START UP

Before installing the equipment COMPACT 220
check that has not been damaged during transport.

Once verified place the equipment COMPACT 220
in the requested area that must be flat, smooth and
perfectly level. We suggest to use a deposit below to
prevent liquid spills.

To feed the equipment connect the compressed air
through the quick coupling.
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The air pressure in the air network:

MUST BE MAXIMUM 7 BAR
THE EQUIPMENT COMPACT 220
IS ADJUSTED ON 4 BAR

WARNING:
The pump should never work empty.

WARNING:

The total amount of solvent introduced to clean
recirculation and cleaning solvent should not exceed
the total capacity of the bottle containing the solvent
for recirculation to prevent overflow.

10. TROUBLESHOOTING

Occasionally poor functioning of the machine may
occur. In such cases refrain from using the machine
and arrange the necessary maintenance before
incurring in risk of accidents or damages.

Call the manufacturer for any information or if you
have any doubts before working.

The following describes the possible malfunctions,
causes and remedies:

Malfunction Cause

Remedy

The automatic wash

cycle does not start disconnected

The pneumatic supply of the machine is

Connect the machine up to the pneumatic
supply

supply line is closed

The shut-off valve on the compressed air

Open the shut-off valve on the compressed
air supply line.

The pneumatic pump has stalled

Press the reset button on the pump using
the special blunt instrument of & 4/5 mm

The general ON/OFF switch machine is off

Turn the general ON/OFF switch machine to
the ON position

The lid of the automatic wash tank is open

Close the lid of the tank

The valve on the tank lid is blocked

Replace the valve on the tank lid

Timer broken

Replace the timer

The suction does not
start

The general ON/OFF switch machine is off

Turn the general ON/OFF switch to the ON

position
The pneumatic supply of the machine is Connect the machine up to the pneumatic
disconnected supply

supply line is closed

The shut-off valve on the compressed air

Open the shut-off valve on the compressed
air supply line

11. MAINTENANCE

The safety devices should always be in an optimal
state and should not be removed.

- Disconnect the compressed air supply in case of
repairs or maintenance.

- Periodically check the integrity and functionality of
safety devices.

- Periodically clean the discharge area, cleaning area,
and control valves.

- Clean and replace the pump suction filter.

- The safety labels must always be clearly visible,
clean and immediately replaced in case of damage.

- It is absolutely forbidden to perform operations with
the equipment when all labels are not clearly visible.

THE EQUIPMENT ALWAYS MUST BE
CONNECTED TO GROUND
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The ordinary maintenance operations must be
carried out only by qualified personnel following the
instructions in this manual. Always cut the air supply
for maintenance or repair.

Ordinary maintenance operations are:

- Clean the working area, grid and discharge.

- Always maintain adequate levels of solvent in each
of the two tanks.

- Check and maintain clean the suction pump filter.

- Maintaining an adequate level cleaning of the
recirculation solvent. Change before accumulating

excess waste and lost washing effectiveness. Once
the solvent substituted, the treatment of this should
follow the applicable regulations.

- Check for proper operation the safety devices and
operating controls.

Do the internal cleaning of the machine weekly.
Internal cleaning of the machine is done by using a
suitable solvent.

Do the cleaning of jets every three weeks. Disassem-
ble and immerse then in a clean solvent for about 1
hour. Wash with clean solvent from about 1 minute to
wash the pipes. Place the injectors clean.

01. Gun washing detergent 02. ON / OFF valves

Ref. 40000205

spray or brush (2 units)

Ref. 49000087

05. Full timer
Ref. 49000091

06. Washing push button.
Clean solvent
Ref. 49000092

09. Washer injector kit
Ref. 49000108

10. PNV23PNSNC
Valve
Ref. 49000295

-~ QO

13. Absorption filter

13. Absorption filter
Ref. 490004389

Ref. 49000495

12. PRINCIPAL SPARE PARTS

07. Fixing clips for

11. Cover shock absorber

15. Metallic injector
Ref. 49000730

03. 3/2 1/8” valves

Ref. 49000088 Ref. 49000090

Ny 7
o> G

08. Pneumatic protection
terminals (2 units)
Ref. 49000099

guns (2 units)
Ref. 49000093

12. Pressure regulator

Ref. 49000436 Ref. 49000473

17. End stroke valve

16. Floculant 1 Kg
Ref. 87560009

Ref. 55550047

- 19 -
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13. CONDITIONS OF WARRANTY

This guarantee has been manufactured with strict
precision an d has been subjected to a large number
of controls before it left the factory.

The GUARANTEE is for 2 years, counted as of the
date of purchase, which will be indicated by the
establishment where the apparatus is purchased in
the place provided for this purpose, together with its
stamp.

The GUARANTEE covers all nanufacturind defects
which will be repaired free of charge. Nevertheless,
all those malfunctions which are the result of the
incorrect use of the apparatus, such as incorrect
connections, breakage due to the apparatus being
dropped or similar, normal wear and tear and in gene-
ral, any deficiency not attributable to manufacture.

Likewise, the GUARANTEE will became invalid
should be abserved that the apparatus has been
handled by persons other than our Technical Service
personnel.

This GUARANTEE does not support any commit-
ment made by any person other than our Technical

Service personnel.

Technical Service Personnel

(Tel. 34 945 214 150 - Fax 34 945 214 147)

In the case of any malfunction during the peiod of
GUARANTEE, enclose the guarantee certificate with
the apparatus and deliver it to the nearest Technical
Service or get in contact with the factory.

Any other claims against the supplier beyond those
expressed above are excluded, especially regarding
indemnification for damages. This is equallu applica-
ble to damages arising during consultation, trainin-
gand demostration.

The provision of services during the Guarantee
period will not cause this period to be extended as a
consequence.

No gurantee claims shall be acepted for equipament
for which SAGOLA has noduly completed guarantee
certificate coupon in its files.

Technical modifications may be made without notice.

14. DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: SAGOLA S.A.U.
Address:

We declare that the product: WASHER
Brand: SAGOLA
Model: COMPACT 220

Calle Urartea, 6 - 01010 VITORIA-GASTEIZ (Alava) -

SPAIN

Is in conformity with the provisions of the C€ Directive on machines (Directive 2006/42/UE) including
modifications of the same and the corresponding incorporation into National Law. Is in conformity with the

requirements of the following European Directives:

2006/42/UE (Machinery directive)
2014/34/UE (ATEX) I13GD

as well as its modifications and updates, and provisions according to the national legislative code of the

destination country.

Is in conformity with the requirements of the following European Directives, and has used the following

technical standards for its construction:

EN 12100:2010 “Safety of machinery — General principles for design — Risk assessment and risk reduction”
EN 12921-1:2005+A1:2010 “Machines for surface cleaning and pre-treatment of industrial items using liquids or vapours —

Common safety requirements.”

EN 12921-3:2005+A1:2008 “Machines for surface cleaning and pre-treatment of industrial items using liquids or vapours —

Safety of machines using flammable cleaning liquids”

EN 1SO 13849-1:2008+AC:2009 “Safety of machinery — Parts of control systems linked to safety — General design principles”
EN 1127-1:2011 “Explosive atmospheres - Prevention of explosion and protection against explosion — Fundamental concepts

and methodology.”

In Vitoria-Gasteiz, on 01/05/2021

Technical Manager

Enrique Sanchez Uriondo
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